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• Монголчуудын “үл алагчлах” үзэл 

                                                                                •   Дундад зууны Солонгосын үндэсний бахархлыг сэргээгч нь  

                                                                                    Монгол удмын хүн 

1. ➣ Монголчуудын “үл алагчлах” үзэл 

      ✍    “Алагчлах alaγčilaqu”, “Үл алагчлах űlű alaγčilaqu” гэдэг эртний  

               монголын өтгөс нэртомьёо. Монголын Нууц Товчооноо анх гарна(1240 он.   
            alaγčilaba Монголын Нууц Товчоо 12-276-13).  Монголчуудын эртнээс хэрэглэж ирсэн, маш  

              өргөн утгатай, нийгмийн амьдралын бүх салбарыг жигд хамарсан “Алагчлах  
             alaγčilaqu”, “Үл алагчлах űlű alaγčilaqu” гэдэг хэллэгийг одоо цагт нэн  

              явцуухан утгаар буюу зөвхөн хүйсийн ялгамжаар “жэндэр, англи. gender”, “жэндэрийн  

              тэгш байдал” гэх зэргээр хэлэлцэх болжээ.  

      ✍    Аливаа үндэстний үүх түүх, утга соёл, бичиг үсэг, ёс заншил, шашин шүтлэг бол улс  

              үндэстний орших эс орших, тусгаар тогтнолынх нь бэлгэ тэмдэг. Түүнийг хүндлэн дээдлэх  

              нь Чингис Хааны Их Монгол улсын Их эе (  yeke ey-e Монголын Нууц Товчоо 5-154-2, 

                  19,20 ), шүтэн барилдлага( sitűn barildulγ-a), хоёр хязгаараас хол”(= хоёр  

                  хэтийдэл = нэмэх хасах хоёр туйл) Төв үзэл”ийнх нь ноён нуруу байв.  

                  Энэхүү үзэл санааг дундад зууны монголчууд маш энгийн, түмэнд ойлгомжтой “үл  

              алагчлах” хэмээх нэртомьёогоор илэрхийлдэг асан.  Эл үзлийн амин сүнс нь, цорын ганц    

              байдаг Төрийн Тамганаа шингэж уламжлагдана. Бүх үеийн дайн байлдаан төрийн  

              тамганы төлөөх тулалдаан байв. Төрийн тамга бусдад олзлогдвол (Хүннү-гийн Шаньюйн  

                  тамганы тухайт түүхэн тэмдэглэлийг үзнэ үү) тэр Төр мөхнө. Бусдын харьяанд орно. 

                  Их Монгол Улсын Төрийн тамга бусдын гарт ороодүй, одоо болтол олдоогүй байгаа нь  

              Чингисийн Монголын Төр мөхөөгүй гэсэн үг. Монгол хүн, хаанахын хэн боловч,  

              энэ ёсыг зүрхэн толтдоо ( ǰirűken-ű tolta) хадгалсаар ирсэн байнам. Зүрхээ  

              зогсохыг мэдмэгц нутгийн зүг заавал хардаг, эсвэл нутагтаа ирж ясаа тавьдаг, Төр  

              түмэндээ нэгэнтээ амжин залбирдаг нь энэхүү агуу ёсоо сахиж буйн тэмдэг(Монгол хүн  

                  байтугай адгуус мал нь хүртэл нутгаа мөрөөсөн гүйдэг, тууврын хоньд хил гарахын зааг дээр нутаг руугаа харан  

                  хэвтдэг – тууварчдын нулимс унагадаг мөч – нь Тэнгэрлэг Монголын байгалиас заяасан үл хагацах тавилан  

                  гэлтэй).   

                  Чингис Хаан өөрөө, “Их ёс” ( yeke yosu Монголын Нууц Товчоо 11-252-27)ыг тууштай  

              баримтлаж,  “Их Төрийг сэтгэж” (  yeke tőre-yi sedgeǰűkűi =   
            Монголын Нууц Товчоо 8-208-35, 9-220-15) амьдарсан аугаа хүн. Тэрбээр, өөрийн хүний, дээр доор,  

              хэргэм тушаал, баян хоосон, ядуу зүдүү, их бага, эр эм, хөгшин залуу, гарал угсаа, удам  

              судар, дайсан байсан гэж хэнийг ч ялгаварлаж гадуурхдаггүй(өтгөс настан,  есөн өрлөг, олон арван  

                  жанжид, татаар хятан нангиад араб перс эрдэмтэн мэргэдийг дэргэдээ ойр байлгаж үгийг нь сонсдог, Зүрхэний Хадаг  

                  Баатар дайсагнаж байснаа Чингис Хааны соёрхлыг хүртсэн зэрэг Нууц Товчоо  6-185-16,17 мөр түүхэн баримт асар их.),  

              “Их Төрийн” төлөө зүтгэсэн гавьяаг нь тэгш үнэлдэг, жинхэнэ “Үл алагчлах  
             űlű alaγčilaqu” үзэлтэн байсан.  

                  Алдаа гаргасан л бол хэнийг ч зэмлэдэг, ял асуудаг, гэсгээдэг. Жишээлэхэд, нутаг орноо- 

              соо алс, Дундад Азид очоод, гурван хүүхдийнхээ “магнайн хөлс уланд хүртэл, улын хөлс  

              магнайд гартал” нь, “байсан газраа бахдан алдтал, магнайн хөлсөө арчин ядтал” зэмлэж  

              байсан(Нууц Товчоо 11-254-60,61; 11-260-20,21) удаатай. Мөн, хатан эх, хатад, жанжидынхаа үгийг  

              дуулгавартайяа сонсож, ихэд тоож, “дотор атугай” хэмээн мөрдлөг болгодог байсан(Нууц  

                  Товчоо 11-254-18,19) түүхтэй.  Тиймээс ч түүний байгуулсан Төр өнө удаан, одоо болтол  

              оршсоор байнам. 

                      Чингис Хааныхаа “үл алагчлах үзэл”ийг хойч үеийн хаадууд нь ч уламжлан авч  

              үргэлжлүүлсэн, жишээлбэл: Өгөөдэй Хаан  

                     • Гүюг хөвүүнээ зэмлэхдээ мөнхүү “алагчлах” гэдэг үгийг хэрэглэж “Гүюг Аргасун  

              хоёрыг хамт илэе. Аргасуныг мөхрүүлдэх бөлгөө алагчлав хэмээхүн та”  гэсэн байдаг 

              (1240 он.  alaγčilaba Монголын Нууц Товчоо 12-276-13).  

                     • Мөн Өгөөдэй Хаан, өөрийн дөрвөн бурууг(сударчийн буюу хөндлөнгийн хүний үг биш)  өөсөө  

               ухамсарлан “Өөрөөн буруушаав би  Монголын Нууц Товчоо 12-281-25” хэмээн 
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                  өгүүлж түүх шастирт тэмдэглүүлсэн байдаг нь дэлхийн хаадын түүхнээ бараг үгүй, ховор  

              тохиолдол (Бор дарснаа ялагдах минь буруу болов. Нэгэн буруу минь энэ болов зээ. Нөгөө буруу, ёс үгүй эм  

                  хүмүүний үгд орж, Одчигин авгын улсын охид авчируулах алжиас болов зээ. Нэгэн буруу энэ болов зээ. Бас Доголху- 

                  ийг хэгээслэх нэгэн буруу. Өөрөөн буруушаав би. Бас Тэнгэр Газраас заяат төрсөн гөрөөс(н)ийг ах дүү зүг одууж  

                  хэмээн харамнаж, хороо ёгуурга нүдүүлж, зэтгэж аху болон, ах дүүсээс чамлихай үг сонсов, би. буруу-хүү болов”  

                  гэсэн байдаг. Монголын Нууц Товчоо 12-281-р зүйл. Солонгосын нэрт монголч эрдэмтэн, Ким Юүхйөг 김유혁 хүндэт  

                  профессор, энэ хэсгийг эш татан, дэлхийн хаадын түүхэнд байхгүй зүйл хэмээн огшоон бичсэн өгүүлэл ба цуврал  

                  лекциэс нэхэн үзнэ үү).   Хубилай Хаан 

                     •  Дөрвөн далайн түмэн олныг нэгтгэн “Их Хөх Гүрэн” (хят. Их Юан 大元 dà,dài-yuán, 대원) 

             ийг байгуулаад, тэдэнд уламжлалт “монгол бичиг”ээ шахаагүй, цоо шинээр “Дөрвөлжин  

              бичиг” зохиолгосон нь аливаа улс үндэстний дээр дээрэлхүү зан гарган өөрснийгөө,  

              өөрснийхөө  юмыг тавиагүй байна.  

                  Энэ нь,  олон ястан үндэстний  түүх соёл, бичиг үсэг, ёс заншил, шашин шүтлэгийг  

               алагчлалгүй хүндэлсэн, одоогийн хэллэгээр бүгд нэгэн цэгээс эхлэх суурийг тавьсан,           

              монгол Төрийн ухаалаг, олныг дагуулах уламжлалт талбиун бодлогын үргэлжлэл даруй  

              мөн. 

                     •  Шарагчин хонин жил(1259) Гуулин улсын Чхүнгйөн Ван(忠敬王 zhōng-jìng-wáng,wàng, 

                       충경왕)Хубилай Их Вантай уулзахад, “Чиний улс уламжлалт ёс заншилаа өөрчлөлгүй  

                         урьд адил хэвээр мөрд” хэмээсэн байдаг(Гуулин улсын судар. 36-р дэвтэр.1-36-553 3-36-512-р тал); 

                     •   Жүнтүн(中統 zhōng,zhòng-tǒng,중통)-гийн анх онд(1260 он) Аннам улсад (安南國 ān-nán-gú, 

                       안남국 Вьетнам) илгээсэн Сургах Жуубичигтээ(詔諭 zhào-yù,조유)   “улсынхаа ёс заншил 

                         -ыг хуучин журмаараа байлга, өөрчилж болохгүй” гэсэн байдаг(Гуулин улсын судар. 36-р  

                               дэвтэр. 1-36-553  3-36-512-р тал);  

                     •  1260 оны 8 сарын хөх луу өдөр Гуулин улсын Вангийн хүлээж авсан Хубилай Хааны  

                         Жуубичигт өгүүлэхдээ: “Дээл малгайн зүйл нь уг улсын заншлаар өмсөж эдлэтүгэй.  

                         Бүгдийг бүү өөрчилж халтугай” (衣冠從本國之俗皆不改易 yī,yì-guān,guàn-ćng-běn-gú- 

                       zhī-sú-jiē-bù-gǎi-yì, 의관종본국지속개불개역) гэсэн байдаг(Гуулин улсын судар. 25-р дэвтэр. 1-25- 

                               385 3-25-22-р тал)                                                                                                                                                                                                                   

                     •  1272 оны 3 сарын шарагчин гахай өдрийн явдал. Гуулин улсын Вөнъжон(元宗 yuán- 

              zōng,원종) Вангийн тэргүүлсэн хөвүүн Шизү Сим(世子  諶 shì-zǐ,zi Chén, 세자 심 = 昛 Jù,거= 賰  

              Shǔn, 춘 = 忠烈王 Zhōng-liè-wáng,wàng,충렬왕 Чхүн-Йөл) нутагтаа буцаж очихдоо Хөх Гүрнийх- 

              ний адил үсээ хусч, гөрөөд(гөрмөл үстэй 辮髮 biàn-fà,fā,변발 = 땋은 머리, 터럭), монгол маягаар  

              хувцасласныг гуулин иргэд нь хараад харамсан шагширч, зарим нь нулмис унагаж байсан  

              гэдэг (Гуулин улсын судар. 1-27-417  3-27-117).  

                  Энэ Ван түшмэдээ Монгол Хөх Гүрний маягаар хувцаслуулж байсан удаатай.  

              Хубилай Хаан түүнийг нь сонсоод зэмлэсэн. 1278 оны 7 сарын хөх луу өдрийн явдал.  

              Хубилай Хаан, Гуулин улсын Чхүн-Рйөл Вангаас “Гуулин улсын хүмүүс хэрхэн хувцасла- 

              даг вэ? “ гэж асуусанд, “Татаар маягийн хувцас ба малгай(服韃靼衣帽 fú-dá,tà-dá-yī,yì-mào =  

              монгол)  хэрэглэдэг. Жуубичиг хүлээж авах буюу баяр цэнгэлийн үедээ гуулин хувцас өмс- 

              дөг” хэмээн өчсөнд, Хубилай Хаан : “хүмүүсийн яриаг сонсвоос, чи солонгос хувцас өмсөх- 

              ийг хориглосон гэнэ лээ, чи хэрхэн тийн үйлдэв? Улс орныхоо ёс заншлыг хэрхэн тийн  

              гэнэт устгасан бэ?(帝曰...汝國之禮何遽發... dì-yuē...rǔ-gú-zhī-lǐ-hé-jù-fā-...)” гэж зэмлэн 

              айлдсан байдаг(Гуулин улсын судар. 1-28-440  3-28-187) нь, тухайн үндэстний уугал ёс заншилыг үл  

              эвдэн, хүндэтгэдэг монгол төрийн уламжлалт мэргэн ухаан. Мөн олон түмний дургуйцлыг  

              өдөөж магадгүй гэсэн улстөрийн алсын хараа. 

➣  Дундад зууны Солонгосын үндэсний бахархлыг сэргээгч нь  

     Монгол удмын хүн 
                                  Өрөөл бусдын сураагүйг нь сурч, мэдээгүйг нь мэдэж, үзээгүйг нь үзэж, хараагүйг нь харж, олоогүйг нь   

                                  олж, ойлгоогүйг нь ойлгож, бодоогүйг нь бодож,санаагүйг нь санаж, хэлээгүйг нь хэлж, бичээгүйг нь  

                                  бичих нь бичгийн хүний эрхим чанар, өнө эртний уламжлал хэмээн дотор сэтгэж, санаан зоргоор бус,  

                                  Солонгос сурвалжаас эшлэн өгүүлсү. 

           ●    Улаан нохой жил(1346 он). 10 сарын цагаан луу өдөр. Чхүнмог (忠穆 Zhōng-mù, 충목) нэрт 

                  Гуулин Ван: 

                      “Манай Тайзу улс байгуулсаар 429 жил болов. Энэ хугацаанд улс орныхоо хууль цааз,  

                  утга соёл, сайхан хэл, сайн явдлаа (典章文物嘉言善行 diǎn-zhāng-wén-wù-jiā-yán-shàn-xíng, 

                 háng 전장문 물가언선행) нууж(ирэв), ил гаргаж чадахгүй болбаас, юугаараа хойч үедээ үлгэр 

                  дууриал болох билээ! Тиймээс, ... Чхүнрйөл, Чхүнсөнъ, Чхүнсүг гурван үеийн дээдсийнхээ 

                  ”Үнэн тэмдэглэл” (三朝實錄 sān-zhāo,cháo-shí-lù, 삼조실록)ийг эмхитгэн гарга” гэсэн  

                  Сургааль (訓 xùn,훈 = 교서) тунхагласан байна.  
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                     Эртний солонгос буюу нангиад эх ба орчин цагийн ханъгыл үсгээр буулгасан  

                     орчуулгыг толилуулбал:  

                                               байна. 
                                               (Гуулин улсын судар.1-37-568, 3-37-555) 

                  Ийнхүү,  ухаант Ван Чхүнмог(忠穆 Zhōng-mù, 충목), улс орныхоо амин сүнс, тусгаар  

                  тогтнолын багана болсон "хууль цааз, утга соёл, сайхан хэл, сайн үйлсээ" бусдын  

                  хүчинд автаж нууж амьдрах нь буруу гэж үзсэн нь, дундад зууны солонгосчуудын  

               үндэсний бахархлыг сэргээх гэсэн чухамхүү нүдээ олсон оролдлого хэмээн үзвээс  

                  зохистой.  

                     Эцэг нь элдвээр муу хэлүүлж, эцэст цөлөгдөн нас барсан хийгээд, өөрөө Хөх Гүрэнд  

                  хэвтүүл(мон. kebtegűl - зөвхөн шөнө харуул манаанд гардаг хүн биш, өдөр шөнө ялгаагүй хэв журам  

                       сахиулагч гэсэн утгатай үг. "Хэвтүүлийн дээр хэн ч бүү суугтун" гэсэн хэллэг буйн гадна, Угийн бичгийг сан  

                      хөмрөгт буй угийн бичигтэй тулгаж, шалган байцааж, эмхлэн цэгцлэж, нэгэн хэвд оруулахыг хэвтүүлэх  

                      хэмээдэг зэргийг нэхэн санана уу)ийн алба хашиж, юм үзэж нүд тайлсан зэрэг нь Чхүнмог(忠穆 

                 Zhōng-mù, 충목) Ванг тийнхүү эх оронч үзэлтэй болоход нөлөөлсөн нь эргэлзээгүй. 

                  Харин, Чхүнмог(忠穆 Zhōng-mù, 충목) Вангийн, үндэснийхээ хууль цааз, утга соёл, сайхан  

                  хэл, сайн үйлсээ сэргээн мандуулах замаар бусдын хараанаас гарч, бие даах хэмээсэн 

                  мэргэн бодлого нь яв явсаар, хятад ханз үсгийг бүрмөсөн халахад хөтөлсөн байна.  

                     Дээдсийнхээ олон зууны хүсэл мөрөөдлийг яг зуун жилийн дараа биелүүлсэн  

                  (1346 он-1444 он), Сэжон(世宗 shì-zōng,세종) Их Вангийн зохиосон “Хүнъминъчөн-ым 訓民正音 

                 xùn-mín-zhèng,zhēng-yīn, 훈민정음” хэмээх нэртэй солонгос үндэсний бичиг - Ханъгыл (한글)  

                  үсэг нар үзэх болсон сайхан түүхтэй. Үүнд тун саад болж магадгүй хэд хэдэн үйл явдал  

                  болсон байдаг. Тэр нь, Хубилай Хаанаас Солонгост илгээсэн Жуубичгүүд юм, үүнд:  

                     Нэгдэхи нь, 1273 онд(2023 онд 750 жилийнх нь ой тохиож байна) монгол дөрвөлжин үсгээр бичсэн  

                  Жуубичиг (солонгосчуудын мэддэг уйгуржин монгол үсгээр хадаж өгөөгүй нь цаанаа учиртай)илгээснийг  

                  солонгост унших хүнгүй, очсон элчээр дуудуулж утгыг ойлгож байсан явдал ч бий.  

                  Мэдээний эхийг зургаар буулгаж толилуулбал ⇓ 

                                      
                                                           Гуулин улсын судар 1-27-421           3-27-127                                               байна. 

                     Удаахи нь, 1279 оны хаврын тэргүүн сарын хөхөгчин туулай өдөр Гуулин улсын Ван  

                  хүлээж авсан Хубилай Хааны Жуубичиг бөгөөд, түүнд солонгосыг “Дөрвөлжин үсэг”ээ  

                  хэрэглэхийг нэгэнтээ битүүхэн тандаж, “ижил бичиг хэрэглэх нь найрсаг харилцаатайн  

                  тэмдэг” (用示同文 yòng-shì-t́ng,tòng-wén, 용시동문) гэсэн санаа шургуулсан байдаг. Тэрхүү  

                  Жуубичигийн тухайт мэдээний эхийг зургаар буулгаж толилуулсу ⇓ 
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                                                             Гуулин улсын судар 1-29-446           3-29-202                                  байна. 

                  Их Хаан, нийт харьяа улс  үндэстэнд зориулж шинээр зохиосон “Дөрвөлжин бичиг”ээ  

                  шууд тулгаж албадаагүй нь солонгосчуудын Ханъгыл (한글) үсгээ зохион гаргахад зол 

                  ( ǰol =   aǰa) болсон байнам. 

                     Тэр үеийн Гуулин улс (高麗 Gāo-lì,lí,고려 Корйө) одоогийн Солонгос нь мянга хоёр зуун  

                  арван хэдэн оноос эхлэн, авиан үсэг бүхүй Монголтой ойртон дотноссоныг түүх өгүүлнэ:  

                  “Хоёр улс үүрд ахан дүүс байж, үр сад маань энэ өдрийг бүү умартаг" гэж андгайлалдсан 
                  (東國兵監 Dōng-gú-bīng-jiān,jiàn,동국병감 Зүүн Гүрний цэргийн толь. Дэд дэвтэр. pp.312 ; 高麗史 切要  

                 Gāo-lì,lí-shǐ-qiē,qiè-yào,yāo, 고려사절요 Гуулин улсын сударын чухал ангид нэхэн үзнэ үү);  

                    Мөн, Гуулин улс Чингис Хаанд   “Зүүн Харьяат улс тань болъё” хэмээн айлтгал  

                  ирүүлэн, дагаж орсон түүхэн баримт солонгос сурвалжид бий ⇓  

  

                              

                 高麗史 Gāo-lì,lí-shǐ 고려사 Гуулин улсын судар. 31-р дэвтэр. 1-31-482-р  тал 3-31-307-р тал) 

                  Энэ мэт солонгосчууд, авиан үсэг бүхүй Монголтой ойртсон нь авианы үсгийн давуу  

                  талыг ойлгож (Үүний өмнө өөрийн хэлнээ огт таарахгүй хятадын дүрс үсгийг авч хэрэглэн, элдвээр засварлан  

                      хэрэглэх оролдлого хийж байсныг дээр нэгэнт өгүүлсэн,)  улмаар өөрийн "ханъгыл" хэмээх үндэсний  

                  үсгийг зохиох үүдийг нээсэн нь маргашгүй үнэн.  

● Солонгосчууд нэн эртнээс ханз үсгийг авч хэрэглэсэн. Энэ нь, хятад соёлын нөлөөнд орох 

үүдийг нээсэн. Бичгийн хэл нь хятад болсон. Хятадын соёлд бүрмөсөн уусахаас 

Солонгосчуудыг хэл ба Төв Азийн холбоот  уугал гарал нь аварсан.  
     Солонгос хэл монгол хэлтэй адил залгамал хэл. Хэрэглэж буй үсэг нь огт өөр хэлзүйн 

байгуулалттай утга үсэг байсныг солонгосчууд дээр ойлгож, өөрийн хэлнээ үл таарах ханз 

үсгийг халахыг олон зууны турш мөрөөдөж ирсэн. Гагцхүү, зам нь ээдрээтэй байв.  

Хэдэн зуунаар хэрэглэж дадсан хятад ханз үсгийнхээ төсөөт дуудлага ба утгыг ашиглан 

солонгос үгийг тэмдэглэх, ханз үсгийн нэгээхэн хэсгийг таслан авч залгамал хэлнийхээ 

нэрийн ба үйлийн тийн ялгалын дагавар болгон хэрэглэх зэргээр үнэндээ цөхрөнгөө 

барсан. Жишээлбэл, Сөлчхон (нан.薛聰 Xuē-co ̄ng, сол.설총) хэмээх Силла (нан.新羅Xīn-luo ́, сол.신라) 

хүн зохиосон гэдэг  Идү (нан.吏讀 lì-du ́,do ̀u / 吏頭 lì-t́u,tȯu,  сол.이두) бичиг, Силла-гаас хойш 

хэрэглэх болсон Хянчхал (нан.鄕札 xiāng-zhá, сол.향찰) бичиг, мөн, ханз үсгийн нэгэн хэсгийг 

таслан солонгос дагавар нөхцөл болгон ашигласан Күгйөл (нан.口訣 kǒu-jué, сол.구결) зэрэг 

бичиг зохиосон хэдий ч тэдгээр нь цөм ханз үсгээс улбаатай, ханз үсгийн хүрээнээс гарч 

чадаагүй тул газар аваагүй, богино настай, түр зуур аргацаах төдий зүйл болсон: 
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        ●    Солонгос авианы үсэг боловсрох, төрж “нар үзэх” түүхэн нөхцөл гэж бий. Дараахи түүхэн  

              нөхцөл бүрдэж байж солонгос авианы “Ханъгыл 한글”  үсэг  мэндлэсэн болно, үүнд: 

              ⒜  Олон зуун жил бичиг үсгийг нь авч хэрэглэж байсан хятадын улстөр, эдийн засаг,  

                     соёлын шууд нөлөөнөөс түр боловч хөндийрсөн цаг байх хэрэгтэй; 

              ⒝  Хүчирхжин мандаж, хавь ойрдоо нөлөө хараа ихтэй болсон, авианы үсэг бүхүй оронтой  

                     ойр дотно холбоотой байсан цаг байх хэрэгтэй. Тийм орон бол монгол “Хөх(нан. Юан 

                     元  원 ) Гүрэн” ;                      

              ⒞  Өрнө дорнын соёлыг холбож байсан Монголын Хөх(нан. Юан 元  원 ) Гүрэн ази, дорно   

                     дахиныг авианы бичигтэй ойртуулан танилцуулж, дамжуулах үүрэг гүйцэдгэсэн   

                     гавьяатай боловч, солонгост чухамхүү шинэ авианы үсэг зохион гаргах бүх түүхэн  

                     нөхцөлийг бүрдүүлсэн гэж үзэж бас болохгүй. Өөрөөр хэлбэл, Монголын Хөх Гүрэн 

                     (нан. Юан 元  원 )ий үед солонгос түмэн авианы үсгийн давуу талыг сайтар ойлгож, зохих  

                     судалгаа шинжилгээний ажил хийж болохоос бус,  солонгос авианы үсэг ертөнцөд  

                     төрж гарах боломж бас биш ээ. Учир нь, өрнө дорнын тэр олон ястан үндэстнийг  

                     нэгтгэсэн улс, тэдгээрийг захирч барьж байхын тул нэгдсэн бичгийн хэл, нэг үсэг  

                     бичигтэй болох зорилго тавихаас бус, тус туст нь шинэ бичиг үсэгтэй болгож дуранд нь  

                     тавихгүй нь мэдээж. Түүгээр барахгүй Хөх(нан. Юан 元  원) Гүрэн даяар хэрэглэх Төрийн 

                     бичиг – Дөрвөлжин үсэг  ( Dörbelǰin üsüg, сол.捷月眞 jie ́-yuè-zhe ̄n, 첩월 

                     진)ийг цоо шинээр зохион дэлхийд  тунхаглаж, мөн солонгост “ижил үсэг(同文 tóng,tòng- 

                      we ́n, 동문)тэй байхыг битүүхэн зөвлөсөн” Жуубичиг хүртэл илгээж байсан удаатай.  

            ⒟    Тэгвэл, Монголын Хөх(нан. Юан 元  원 ) Гүрэний солонгос дахь улстөр, эдийн засаг,  

                     соёлын нөлөө сулрах үе, Мин(明 Míng,명) улс солонгост хараахан хүчтэй нөлөөлж  

                     амжаагүй завсрын үе, солонгос түмэн бусдын хараа нөлөөнөөс мултран гарах гэсэн их  

                     эрмэлзлэлийн ид үед л, урьд нэгэнт боловсорч байсан солонгосын шинэ авианы үсэг   

                     “Ханъгыл” үсэг нар үзэж гарч ирэх боломжтой. 15-р зууны эхэн үе бол солонгосчуудын  

                     хувьд чухам тийм үе даруй мөн. 

       ●    Эцэст, ухаант Сэжон Их Ван (世宗大王 Shì-zōng da ̀,da ̀i-wa ́ng,wa ̀ng, 세종대왕) өөрийн хэлнээ   

              тохирсон авианы үсгийг зохион гаргав. Сэжон Вангийн “Үнэн тэмдэглэлд” (實錄 Shí-lu ̀, 실록)  

              25-р онд хорин найман үсэг зохиосон тухай:  

                       是 月             上               親      製  諺  文  二 十   八   字  

                             shì-yuè-sha ̀ng,shǎng,sha ̇ng-qīn,qìng-zhì-ya ̀n-we ́n-e ̀r-shí-bā,ba ́-zì 

                      시  월             상               친      제  언   문  이 십   팔   자  гэснээс гадна, 

           “Эртний үсгийг эш болгов”  

①      象       形   而 字  倣   古   篆 

                    xia ̀ng-xíng-e ́r-zì-fa ̌ng-gu ̌-zhua ̀n 

                   상       형   이 자   방     고   전   хэмээrжээ. Мухар сохор эртний үсэг гээгүй нь лав. Тэр  

              үеийн мэргэд сайтар мэдэж байсан, харин нэр заагаагүй нь цаанаа учиртай. Эл “эртний  
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              үсэг” гэдгийн талаар өвөр зуураа эрс ялгаатай хэд хэдэн санал байдаг. Ялангуяа, 篆 zhuàn,  

                전 гэсэн ханз үсгээс болж нэг хэсэг эрдэмтэн, Ханъгыл гийгүүлэгч үсгийн гарлыг ханз  

              үсгийн элдэв хэлбэрээс хайсан нь бүтэлгүйтэв. “Ханъгыл” үсэгт ханзтай төстэй нэг ч зүйл  

              байхгүй.  象形而字倣古篆  гэсэн дээрх тэмдэглэл нь, тус тусын гийгүүлэгч үсгийн хэлбэрийг   

              зохиохдоо, тухайн авиаг хэлэхэд ямар өгүүлэх эрхтэн идэвхитэй оролцож байнав, ямар  

              ямар эрхтнүүд хавсрав, түүний хэлбэрийг дууриалгалаа гэсэн үг. Тухайлбал, 

               “м” авиаг хэлэхэд уруул идэвхитэй оролцдог (уруулын авиа 脣音 chu ́n-yīn, 순음 гэж үзэж) тул амны  

              хэлбэр(ㅁ)ийг дуурайлгасан, “с” авиаг хэлэхэд, шүд идэвхитэй оролцдог(шүдний авиа齒音 

                    chǐ-yīn, 치음 гэж үзэж) тул шүдний хэлбэр(ㅅ)ийг дууриалгалаа, “н”  авиаг хэлэхэд, хэл урагш  

              сунаж, дээш этийн(хэлний авиа 舌音 shé-yīn, 설음 гэж үзэж) тагнайн тус газар тулах агшны хэлбэр  

              (ㄴ) ийг дуурайлгалаа, “д” авиаг хэлэхэд, хэл урагш сунаж, дээш этийн тагнайтай хавсар- 

              сан(хэлний авиа舌音 shé-yīn,설음 гэж үзэж) тэрхүү агшны байдал (ㄷ)ыг дууриалган зохиов  гэсэн  

              санаа. Өөрөөр хэлбэл, 象形而字倣古篆 гэсэн дээрх тэмдэглэл нь “Ханъгыл” үсгийн удам,  

              гаралтай холбоогүй.  Гийгүүлэгч үсгүүдийн хэлбэрийг хэрхэн зохиосноо, хэрэглэж зуршсан  

              ханз үсгээрээ тайлбарласан л  явдал юм. Нотолгоог дараах тэмдэглэлээс үзэж болно ⇓ 

 

                               
 

         ●   Авианы үсгийн хэлбэрийг хэрхэн зохиосон, юуг дууриалгасан болохыг “үсгийн тийн  

              агуулхуй”( üsügün teyin aγulqui) гэдэг бөгөөд, финикээс авхуулаад,  

              дэлхийн авианы үсгийн хэлбэрийг хэрхэн зохиосон тухайт “үсгийн тийн агуулхуй”  

              тодорхойгүй, элдвээр  таамаглацгааж байлаа. Түүний үнэн тайлбар солонгосоос, Ханъгыл   

              үсгийн “тийн агуулхуй”гаас олдож, ил тод болов.  

                  Сэжон Их Ван солонгос Ханъгыл үсгийг зохиохдоо, тухайн авиаг хэлэхэд идэвхитэй  

              оролцох өгүүлэх эрхтний байдлыг дууриалгасан гэсэн нь тухайн авианы бүтэх орон(  
              bütükü oron)ыг харгалзсан, тусгасан гэсэн санаа.  Цаашилбал, дэлхийн авианы үсгийн  

              хувьд бүдэгрээд, балрах шахаад байсан  “үсгийн  тийн агуулхуйг” нь эрдэм төгс Сэжон Их  

              Ван түүхийн шарласан хуудаснаас сэргээн амьжруулсан гэсэн үг.  

                  Ухаж бодвоос, энэ нь,  дэлхийн авианы үсгийг дүрс үсэгт дулдуйдаж зохиогоогүй  юм  

              байна гэсэн дүгнэлт хийхэд хүргэнэ.  

                 Түүгээр үлбарам эл тэмдэглэл нь,  дэлхийн авианы үсэг бичгийн судлалд Сэжон Их Ван  

              ба Ханъгыл үсгийн нэрэмжит “агуу их нээлт” гэдгийг цохон тэмдэглэвээс зохистой. 

② Ханз үсэгт дулдуйдсан бичиг хол явахгүйг  дундад зууны солонгос мэргэд мах ясандаа 

шингэтэл ухаарч, Төв Ази, өрнө зүгээс улбаатай авианы үсгийг сонирхож, тэр зүг хандаж 

эхлэсэн. Харин, авианы үсгийн давуу талыг солонгосчуудад мэдрүүлэх зуучийн үүргийг  

Монгол  улс, монголын авианы үсгүүд гүйцэдгэсэн. Тухайлбал,  монгол уйгуржин үсэг 

(  Uyiγurǰin üsüg, 偉兀眞 we ̌i-wu ̀,wu ̄-zhe ̄n, 위올진 = Qudm-a üsüg, 

худам үсэг), монгол дөрвөлжин үсэг(   Dörbelǰin üsüg, 捷月眞  jie ́-yue ̀-zhe ̄n, 

첩월진)  болно.                                                                                                                                             

Түүгээр үл барам,  зарим солонгос эрдэмтэн өөрснөө,  "ханъгыл"(한글●훈민정음 訓民正音  xu ̀n-

mín-zhe ̀ng,zhe ̄ng-yīn)  үсгийг зохиохдоо монгол үсгээс  эш авсан, “Монгол үсгийн хэлбэрийг 

дуурайсан 依蒙古字樣” гэж бичсэн байдгийг зургаар буулгаж толилуулая ⇓  
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                 Эл тэмдэглэлийн дотор «Монгол үсгийн хэлбэрт дулдуйдав (түшиглэв) » гэж тов тодорхой 

                 бичсэн байна: 

                                     依     蒙      古 字 樣    
                                                    yī-méng,mēng-gǔ-zì-yàng 

                                                    의         몽         고  자    양        
              Хятад хэлтэн байтугай, ханз үсэг гадарладаг хэн боловч эдгээр  5 үсгийг төвөггүй  

              уншиж, утгыг ойлгож дөнгөнө.                 

                   Солонгос үсэг бичгийн түүхийг судалж, онцгой санал дэвшүүлэгч гэж нэрд гарсан бичгийн  

                  түшмэл Чөн Дон-ю(鄭 東愈 Zhe ̀ng-do ̄ng-yu ̀, 1744-1808), Ханъгыл(한글●훈민정음 訓民正音 xu ̀n- 

                  mín-zhe ̀ng,zhe ̄ng-yīn) үсгийн талаар дорвитой судалгаа хийж “Ханъгыл үсгийн ойллого”  

                   (諺文志 ya ̀n-wén-zhì, 언문지) хэмээх алдарт бүтээл туурвисан Ю Хый (柳 憘 Liu ̌-xì, 유희, 

                      1773-1837),  мөн И  Иг (李 瀷 Lǐ-yì,1681-1763) нарын зэрэг солонгос мэргэд дээрхи  

                  сургаалыг тууштай баримтлаж ирсэн байна1. 

----------------- 

                1 Улаанбаатар хотноо 1959 онд болсон Олон улсын монгол хэлбичгийн эрдэмтний  

                      анхдугаар Их хурал дээр миний багш , “Сөүл”сонины эрхлэгч асан Хон Гимүнъ  

                      홍 기문 профессор энэ тухай илтгэл тавьж дэлхийн монгол  судлалын гүйлгээнд  

                     оруулсан гавьяатайг  тэмдэглэж эш татвал:”түүнчлэн Ли Ик,Тэн  Дон-ю, Люхви зэрэг  

                     эрдэмтэд солонгосын Тен-ым үсэг монголоос гаралтай гэдгийг  хамгаалсаар иржээ...”  

                     гэсэн байна (Монголын судлал.1961.2-р боть, 20-р дэвтэр). 
-------------- 
                Харин, монголын аль үсгээс нь, юуг нь эш болгон авсныг дурдаагүй байна. Монгол  

                  уйгуржин үсэг, монгол дөрвөлжин үсгийн алинаас нь ч эш авлаа гэсэн, ханъгыл үсгийн  

                  евроази удамтайд харшлах зүйлгүй. Аль аль нь дээшээ өгсөхөөрөө өвөг Финик үсэгтээ  

                  тулж очно. Аль алинаас нь авсан зүйл байснаас тийнхүү битүү орхисон болов уу.  
                Монгол үсгээс  эш авсан гэсэн эрдэмтэн түшмэдийнхээ бичсэнийг нэг хэсэг төдийлөн  
                   хайхарч үзэхгүй , ил гаргахгүй, , тунгаан хэлэлцэхгүй мэт байсан.  Санаа авна, эш авна  

                  гэдэг бол аль ч цагт муу муухай зүйл биш. Хэлэндээ  үл зохицох  ханз үсгээс залхсан  

                  солонгосчууд, монгол үсгээр(худам болон дөрвөлжин) дамжин өрнө зүг рүү хандсан  нь  

                  их дэвшил. “Ханъгыл” үсгийг бие дааж зохиосон, солонгос үндэсний үсэг гэдэгтэй ч  

                  харшлахгүй, дэлхийн үсэг бичгийн түүхэнд “ханъгыл” үсгийн оруулсан хувь нэмрийг  

                  өчүүхэн ч бууруулахгүй. Хятадын соёлын нөлөөнөөс ангижрах, удам гарал  юугаа  
                    санагалзсан солонгосчуудын олон зууны мөрөөдөл биелэх туйлын зөв зам байсан гэж   
                    үзвээс зохид.  
                        Цөөн тоот монголчууд шороон түмэн  Хан үндэстэнд  уусчихалгүй өнөө хүрч ирсэн нь  

                  монголчуудын хэл, өрнөдэхинээс гаралт үсэг бичгийг авч хэрэглэсний  ач бөгөөд,  

                  солонгосчуудын хувь тавилан ч үүнтэй агаар нэгэн буюу.  

                       Солонгосчууд “Ханъгыл” үсгээ зохиохдоо, эн тэргүүн монгол дөрвөлжин (дөрвөлжин  

                  удамт  монгол бичиг) үсэг, түүнийг  зохиосон зарчим, дөрвөлжин үсгийн Дууриан  

                 ( daγuriyan, 字韻 zì-yu ̀n, 자운)ыг ний харгалзан үзсэн нь маргашгүй үнэн.  

                     Гийгүүлэгч ба эгшиг үсгийн хэлбэрийг зохиохдоо ямар үсгийнхийг авсан, үсгүүдийг  

                  холбохдоо, холбон бичихдээ ямар үсгийнхийг дагасан, энэ хоёр бол хоорондоо асар их  

                  заагтай зүйл. Үүнийг хутгаснаас болж “Ханъгыл” үсгийн гарлын олон сургаал гарсан.  
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                  Ханъгыл үсгүүдийг үг болгон холбохдоо ханз, хятан, төвд, самгарди үсгүүдийн бичих  

                  зарчмыг харгалзан үелэн бичих журмыг сонгосон (Зарим зүйлд солонгос үсгийг үеийн үсэг гэсэн  

                      байдаг. Үелүүлэн бичнэ гэдэг нь үеийн үсэг гэсэн үг  биш) байж магадгүй. 

                     Харин гийгүүлэгч ба эгшиг үсгийн хэлбэрийг бүтээхдээ,  дөрвөлжин үсгийн хэлбэрийг  

                  биш, монгол худам (худам = кадма  удамт монгол бичиг) үсгийн хэлбэрийг  дууриасан гэж  үзнэ.  

                     Монгол худам үсэг ба Ханъгыл үсэгт дүрс ба дуудлага (агуулга ба хэлбэр) нь таардаг зүйл  

                  цөөнгүй бий. Гэхдээ, үгийн дунд ордог үсгийн хэлбэр нь, холбон бичих явцад тун их 

                  хувирамтгай тул, төсөөт зүйлийг эхэн ба адагт орсон  хэлбэрээс хайх нь оновчтой,  

                   жишээлбэл: 

                
ханъгыл үсэг 

ㄱ  ㄴ ㄷ  ㅁ  ㅂ  ㅅ  ㅈ ㅊ ㅋ 
монгол худам 

үсэг 
        

                  гэх мэт бөгөөд, цаг хугацаа, хувьсал өөрчлөлт, холбон бичих ёсыг дотор анзаарч,  

                  эргүүлж тойруулж нягтлана уу(дэлхийн авиан үсгүүдийн бодот жишээг «Монгол Солонгос туургатны 

                      угсаа гарал, хэлний холбооны асуудалд 1975», «Өвөг монгол хэл,бичгийн чухаг дурсгал 1987» гэдэг бүтээлүүдэд  

                      дэлгэр өгүүлснийг нэхэн үзнэ үү). 

        ●    Монгол худам үсэг, түүний дээд удам, цагаан толгойнхоо эгшиг үсгийн хэлбэрийг “нар”,  

               “дэлхий”, “хүн” гурван “Их Оршил”ыг амилуулан зохиосон байж л даа. Тэр нь цагийн  

              эрхшээлээр умартагдсаныг солонгосчууд түүхийн хуудаснаас нээн сэргээж, “Ханъгыл” 

              бичгийнхээ эгшиг үсгийн хэлбэрт шингээн “үсгийн тийн агуулхуй”даа тодорхойяа  

              тэмдэглэн бидний үед  өртөөлөн авчирсан агуу их гавьяатай түмээн. “Нар, дэлхий, хүн –  

              гурван Их Оршил”ын ухаан дорнодахинд нэн түгээмэл байв. 13-р зуун буюу Чингис хааны  

              үед ч дээдлэгдэж байсан ба зоос, тамганаа байдаг “онги  오  “ гэдэг тэмдэг ч “Нар, дэлхий,  

              хүн” гурвын нэгдэл, түүний бэлгэдэл юм(«Монголын Нууц Товчоо. Иж судалгаа. 2020» бүтээлд  

                  дэлгэрүүлэн үзнэ үү) 

      ●      Солонгос ханъгыл үсэг Евроазийн удамтай гэдгийг, монгол нутгаас археологийн  

              малтлагаар гарсан “Алтан хүн”ий дээрхи бичээс давхар нутлаж өгнө. “Алтан хүн” хэмээх  

              дурсгал бол цаас шиг нимгэн тул гүйлгээний зориулалттай зоос биш бөгөөд түүний дээрхи  

              бичээс нь, европын соёл иргэншлийн анхны дурсгал болох Фестийн хүрд, Номхон далайн  

              Пасха арлын соёл, энэдхэгийн Хараппа-гийн соёл, Төв азийн Монголын соёл, Солонгосын  

              хойгийн зэрэг таван их соёлыг холбосон бичээс. Түүн дээр солонгосын “Ханъгыл” үсгийн  

              дөрвөн тэмдэг дурайтал харагдана. Зургаар үзүүлбэл ⇓ 

               

                                       ㄱ       

          ✍ ●    Чхүнмог Ван эх талаасаа монгол угсааны хүн . Тухайлбал, Хубилай Хааны охин Хотол  

                  Кэрмиш(忽都魯揭里迷失 hū-dū,dōu-lǔ-jiē-lǐ-mí-shī, 홀도로게리미실 \ 忽揭里迷實 Hū-jiē-lĭ-mí-shī,  

                 홀게리미실 \ 忽篤㥘烈迷失 hū-dǔ-qiè-liè-mí-shī, 홀독겁렬미실)ийн гучинцар буюу дөрөвдөх үеийн  

                  хүн(Хубилай Хааны охины хөвүүн Чхүнсөнъ 충선, ач - Чхүнсүг 충숙, гуч – Чхүнхйэ 충혜, гучинцар - Чхүнмог  

                      충목 болно). 

                           Саяхан олдсон Солонгос дахь Чингис Хааны удмынхны Угийн бичиг(хүүхдийн дэс,  

                      вангийн дэс дараатай яг таарах албагүй.Солонгосынх ч тэр, монголынх ч тэр. Жишээлбэл, Гуулин улсын арван  

                      есдөх ван нь Мйөнжон бөгөөд хорь, хорин нэгдэх ван нь түүний хөвүүн биш, хоринхоёрдох Канжон түүний  

                      хөвүүн г.м), Монголын Чингис Хааны Угийн бичгийг зэргэцүүлэн Чхүнмог Вангийн  

                  монгол удамтай болохыг толилуулая ⇓ 

                     

                  

                 명종(明宗 Míng-zōng,Гуулин улсын 19-р ван.1170-1197) 
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                                                                                                                           ⇓ 

                 신종(神宗 Shén-zōng, Гуулин улсын 20-р ван.1198-1204) 

                                            Мйөнжонгийн хөвүүн биш                            ⇓                              

                  희종 (熙宗 Xī-zōng, Гуулин улсын 21-р ван.1205-1211)         Чингис (1206-1227. Йэсүхэйн хөвүүн 

                                        Мйөнжонгийн хөвүүн биш                        ⇓              ⇓ сол. 成吉思 Chéng-jí-sī,sāi, 성길사,  

                                                                                        ⇓              ⇓       太祖 tài-zǔ, 태조 

                                                                                                   ⇓              ⇓       聖武皇帝 shèng-wǔ-huáng-dì, 성무황제) 

                  강종 (康宗 Kāng-zōng, Гуулин улсын 22-р ван.1212-1213)  Өгөөдэй (1229-1241 太宗 tài-zōng,태종. 

                                    Мйөнжонгийн хөвүүн                                    ⇓             ⇓                 Чингисийн хөвүүн) 

                                                                                        ⇓                 Гүюг (1246-1248 定宗 dìng-zōng, 정종        

                  고종 (高宗 Gāo-zōng, Гуулин улсын 23-р ван.                       ⇓                Өгөөдэй хөвүүн) 

                                   1214-1259). Канжонгийн хөвүүн              ⇓                 Мөнх(1251-1259. 憲宗 xiàn-zōng, 헌종 

                                                                                        ⇓             ⇓          Толуйн хөвүүн)         

             원종 (元宗 Yuán-zōng, Гуулин улсын 24-р ван.   ⇓              ⇓ 

                                 1259\1260-1274). Кожонгийн хөвүүн           ⇓                    Хубилай(1260-1294. Толуйн хөвүүн. 

                                                                                                   ⇓                 ⇓  世租 shì-zū,세조. 忽必烈 hū-bì-liè,홀필렬) 
                                             

 

 

 

 

 
       
 
 
 
 
 
 
                                                     Эндээс, солонгос дахь Чингис Хааны удмынхны Угийн бичиг эхэлнэ. 

                  충선왕 (忠宣王 Zhōng-xuāǹ-wáng,wàng], Гуулин улсын 26-р ван.1308\1309-1313) 

                                   Чхүнрйөл вангийн хөвүүн.  Монгол нэр нь: Идэрбух \ Ижилбух   

                              нан. 益智禮普化 Yì-zhì-lǐ-pǔ-huà,huā, сол. 익지례보화 
                              Ээж нь: Хубилайн охин  ХотолКэрмиши  

                                                     нан. 忽都魯揭里迷失 hū-dū,dōu-lǔ-jiē-lǐ-mí-shī \ 忽揭里迷實 Hū-jiē-lĭ-mí-shī, 

                                              忽篤㥘烈迷失 hū-dǔ-qiè-liè-mí-shī, гурван өөр бичлэгтэй 

                                       сол. 홀도로게리미실 \ 홀게리미실 \ 홀독겁렬미실, гурван өөр дуудлагатай 

                              нан. 劑國大長公主 jì-gú-dà,dài-cháng,zhǎng-gōng-zhǔ, 

                              сол. 제국대장공주 

                  충숙왕 (忠肅王 Zhōng-sù-wáng,wa ̀ng], Гуулин улсын 27-р ван.1314-1330 /1333-1339) 

                                            Чхүнсөнъ вангийн хөвүүн  Монгол нэр нь:   Анандшири                          ↓ 

                              нан.阿剌訥忒失里 A-là,lá-nè-tuī,tè,tēi-shī-lǐ  
                              сол.아랄눌특실리 

                  충혜왕 (忠惠王 Zhōng-huì-wáng,wàng, Гуулин  улсын 28-р ван.1330\1331-1332 /1339\1340-1344 ) 

                                            Чхүнсүг вангийн хөвүүн  Монгол нэр нь: Будашири.             ↓ 

                                    нан. 寶塔實里 Bǎo-tǎ,dā-shí-lǐ, сол.보탑실리              ↓  

 

                  충목왕 (忠穆王 Zhōng-mù-wáng,wàng, Гуулин улсын 29-р ван.1345-1348) 

                                            Чхүнхйэ вангийн хөвүүн  Монгол нэр нь: Бадмадорж. нан. 八禿麻朶兒只 Bā,bá-tū-má,mā-duǒ-ér-  

                              zhǐ,zhī, сол. 팔독마도아지/팔사마타아지                                                                        болно.   

                  Чхүнмог багаасаа сэргэлэн, ухаантай хөвүүн байсан. Тухайлбал, Чхүнмог-ийг 8 настай  

                  байхад Тогоонтөмөр Хаан түүнээс “Чи аавыгаа дууриах уу ? ( daγuriyaqu = үйл  

                          явдлаас нь үлгэр авах) Ээжийгээ дууриах уу?” гэж асуусан байдаг(Энэ нь Хааны сорилго байсан.  

                      Түүний аав Чхүнхйэ Монголын Хөх Гүрэн ба нутагтаа адлагдаж, цөлөгдөж, цөллөгт нас барсан нэгэн байсан.  
                  Аавыгаа дууриана гэсэн бол, бүх зүйл буруу тийшээ эргэх байсан). Чхүнмог хүү “Би ээжийгээ дууриана”  

                  гэж хариулсанд Хаан сайшааж, түүнийг Гуулин улсын Ван болгосон байдаг(Гуулин улсын  

                      судар. 1-37-565 3-37-546-р тал). 

                     Чхүнмог-ийн эцэг Чхүнхйэ 충혜왕 Ванг солонгосын түүхэнд муучлан бичсэн байдаг: 
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충렬왕 (忠烈王 Zhōng-liè-wáng,wa ̀ng,                      Хубилайн охин  ХотолКэрмиши 

Вөнъжонгийн хөвүүн Гуулин улсын 25-р ван.               忽都魯揭里迷失 hū-dū,dōu-lǔ-jiē-

Хэвтүүлийн алба хашиж байсан1274/1275-1308)                  l ǐ-mí-shī,홀도로게리미실 

                                                                       \ 忽揭里迷實 Hū-jiē-lĭ-mí-shī,  

                                                                         홀게리미실 \ 忽篤㥘烈迷失 

                                                                                               hū-dǔ-qiè-liè-mí-shī, 홀독겁렬미실 

 
 

 



 

                                                     
                                            Гуулин улсын судар. 1-36-564  3-36-545-р тал  
                  Тухайн цаг үеийнхэн нь түүнийг ойлгоогүй. Уг нь адлуулах ёсгүй хүн.”Тэнгэрийн хөвүүнд  

                  (Тогоонтөмөр Хааныг хэлж байна) ял үйлдсэн 천자에 죄를 저질르고” гэж энд тэмдэглэсэн, Хаан,  

                      Чхүнхйэ Ванг өөрийгөө хүндэтгэхгүй байна хэмээн байнга ярьдаг байсан(р.541) зэрэг нь   

                 Чхүнхйэ 충혜왕 Ван Их Гүрний эсрэг бодолтой байсны гэрч бус уу.   

                  Монгол удамтай мөртөө, эцэг Ван(Чхүнсүг 충숙왕 Ван, хүүгээ өөрт нь сөгдөж ёслоход – чиний эцэг эх  

                       хоёул гуулин хүмүүс байхад, чи яахаараа надад монгол маягаар сөгдөж ёслонов гэж зэмлэж байсан удаатай  

                      Гуулин улсын судар.36-р дэвтэр. 1-36-554. 3-36-513-р тал). )гаасаа авхуулаад Монголын Хөх Гүрний  

                 эсрэг үзэлтэнгүүд байсан(Гуулин улсад ‘явуулын яам’ байгуулж, түшмэл түшээ томилох хэмээсэн бодлогыг  

                      нь Чхүнхйэ Ван эсэргүүцсэн р.511; Гүрний дургүй хүмүүстэй нь дотносож, албан тушаалд дэвшүүлдэг р.509;   

                      Чхүнхйэ Ванг 1333-1339 он хүртэл суудлаас нь буулгаж байсан; Хөх Гүрний элч Вантай уулзалгүй, хатанд эхэлж  

                      бараалхаж доромжилж байсан р.524;  1340 онд Ванг барьж хорьсон р.520;  1241 оны илүү 5 сарын хөх морин  

                      өдөр Ванд хор өгч алахыг завдсан р.529; Гүрний элчид тоомсоргүй хандсан р.539;  Гүрний элчис Ванг өшиглөсөн,  

                      харааж зүхсэн, дагалдагсдыг алж, Ванг баривчилж, морь унуулж авч явсан  р.541; Хаан түүнийг цөлсөн.  

                      Цөллөгт явж байх зуураа нас барсан, эсвэл хорлогдсон) байна.  

                     Чхүнхйэ 충혜왕 Вангийн хөвүүн Чхүнмог хэдийгээр Хааны асуултад “аавыгаа дууриах-             

                  гүй, ээжийгээ дууриана” гэж хариулсан боловч, аавынхаа дотор санааг ойлгож, тэмц-         

                  лийнх нь аргыг засамжлан залгамжилж, улс орныхоо шинчлэлийг тунхаглаж(革㢢  

                        개폐= 일체 폐정을 혁신하고 1-37-565  3-37-546), эцэст улс орныхоо тусгаар тогтнолын замыг  

                  "хууль цааз, утга соёл, сайхан хэл, сайн үйлсээ" товойлгон мандуулах явдал  

                  мөн хэмээн үзсэн нь арав гаруйхан настай хүүхдийн санаанд багтамгүй, дэлхийн хаадын  

                  түүхэнд байхгүй, дундад зууны солонгосчуудын үндэсний бахархлыг сэргээх гэсэн  

                  чухамхүү мэргэн, алсын хараатай бодлого байсан(Энэ нь Монголын Хөх Гүрний гадаад бодлогод  

                      таалагдах зүйл бас биш. Хосгүй сэргэлэн,гайхам ухаалаг, монгол удмын солонгос Ван арав гаруйхан настайдаа  
                      өвчнөөр өөд болсон гэж түүхийн шарласан хуудаснаа тэмдэглэсэн нь харуусам агаад, хардах сэжүүр ч бий)  

                      хэмээн онцлон тэмдэглэсү. 
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